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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl ES išorės politikos, kuria remiamas demokratijos diegimas 
(2011/2032(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją, ypač į jos 21 straipsnį, ir į 
Tarptautinį pilietinių ir politinių teisių paktą, ypač į jo 25 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Europos žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvenciją, 
1990 m. Kopenhagoje ir 1999 m. Stambulo aukščiausiojo lygio susitikime (jame visos 
Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacijai (ESBO) priklausančios valstybės 
įsipareigojo į savo teritorijose vykstančius rinkimus kviesti tarptautinius stebėtojus, būtent 
Demokratinių institucijų ir žmogaus teisių biuro atstovus) patvirtintus ESBO 
įsipareigojimus,

– atsižvelgdamas į Afrikos žmogaus ir tautų teisių chartiją ir Amerikos žmogaus teisių 
konvenciją,

– atsižvelgdamas į 2007 m. gruodžio 12 d. Strasbūre paskelbtą Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartiją,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties 6 ir 21 straipsnius,

– atsižvelgdamas į AKR ir EB partnerystės susitarimo (Kotonu susitarimas) 9 straipsnį,

– atsižvelgdamas į 2000 m. gruodžio 4 d. JT Generalinės Asamblėjos rezoliuciją „Skatinti ir 
stiprinti demokratiją“ 1 ir 2004 m. gruodžio 20 d. rezoliuciją „Stiprinti regioninių, 
subregioninių ir kitų organizacijų vaidmenį skatinant ir stiprinant demokratiją“ 2,

– atsižvelgdamas į savo 1996 m. rugsėjo 20 d. rezoliuciją dėl Komisijos komunikato dėl 
pagarbos demokratijos principams ir žmogaus teisėms įtraukimo į Bendrijos ir trečiųjų 
šalių susitarimus (COM(1995)0216) 3 ir į savo 2006 m. vasario 14 d. rezoliuciją dėl 
žmogaus teisių ir demokratijos išlygos Europos Sąjungos susitarimuose4, 

– atsižvelgdamas į savo 2001 m. kovo 15 d. rezoliuciją dėl Komisijos komunikato dėl ES 
pagalbos rinkimų metu ir jų stebėjimo5, 

– atsižvelgdamas į savo 2002 m. balandžio 25 d. rezoliuciją dėl Komisijos komunikato dėl 
Europos Sąjungos vaidmens skatinant žmogaus teises ir demokratizaciją trečiosiose šalyse 
(COM(2001)0252) 6,

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 OL C 320, 1996 10 28, p. 261.
4 OL C 290, E, 2006 11 29, p. 107.
5 OL C 343, 2001 12 5, p. 270.
6 OL C 131 E, 2003 6 5, p. 147.
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– atsižvelgdamas į savo 2008 m. gegužės 8 d. rezoliuciją dėl Europos Sąjungos rinkimų 
stebėjimo misijų: tikslai, praktika ir ateities uždaviniai1,

– atsižvelgdamas į savo 2009 m. spalio 22 d. rezoliuciją dėl demokratijos stiprinimo ES 
išorės santykiuose2,

– atsižvelgdamas į 2010 m. kovo 25 d. savo rezoliuciją dėl pasaulinės ekonomikos ir finansų 
krizės pasekmių besivystančioms šalims ir vystomajam bendradarbiavimui3,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gruodžio 16 d. rezoliuciją dėl 2009 m. metinės ataskaitos 
dėl žmogaus teisių padėties pasaulyje ir Europos Sąjungos politikos šioje srityje4,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl įmonių socialinės 
atsakomybės tarptautinės prekybos susitarimuose5,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių, socialinių ir 
aplinkos apsaugos standartų tarptautiniuose prekybos susitarimuose6,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. kovo 8 d. rezoliuciją dėl mokesčių ir vystymosi. 
Bendradarbiavimas su besivystančiomis šalimis skatinant gerą mokesčių srities valdymą7,

– atsižvelgdamas į visus ES ir trečiųjų šalių susitarimus ir į šiuos susitarimus įtrauktas 
išlygas, susijusias su žmogaus teisėmis ir demokratija,

– atsižvelgdamas į 2009 m. gegužės 18 d. Tarybos išvadas dėl paramos demokratiniam 
valdymui siekiant tobulesnės ES sistemos,

– atsižvelgdamas į Komisijos ir Tarybos sekretoriato bendrą dokumentą dėl demokratijos 
kūrimo ES plėtojant išorės santykius (SEC(2009)1095), 

– atsižvelgdamas į bendrą komunikatą Europos Vadovų Tarybai, Europos Parlamentui, 
Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui 
pavadintą „ES ir pietinių Viduržemio jūros regiono šalių partnerystė siekiant demokratijos 
ir bendros gerovės“ (COM(2011)0200),

– atsižvelgdamas į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1889/2006 dėl demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo visame pasaulyje finansavimo 
priemonės įsteigimo (Europos iniciatyva remti demokratiją ir žmogaus teises 
(angl. EIDHR),

                                               
1 OL C 271 E, 2009 11 12, p. 31.
2 OL C 265 E, 2010 9 30, p. 3.
3 OL C 4 E, 2011 1 7, p. 34.
4 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0489.
5 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0446.
6 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0434.
7 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0082.
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– atsižvelgdamas į 2005 m. vasario 15 d. JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro pranešimą 
dėl su žmogaus teisėmis susijusios daugiašalių korporacijų ir kitų verslo įmonių 
atsakomybės1,

– atsižvelgdamas į 2001 m. spalio 25 d. rezoliuciją dėl atvirumo ir demokratijos vykdant 
tarptautinę prekybą2, kurioje PPO raginama gerbti TDO pagrindines socialines normas ir 
pripažinti TDO sprendimus, įskaitant galimus raginimus taikyti sankcijas sunkiai pažeidus 
pagrindinius socialinius standartus,

– atsižvelgdamas į realų naujos Europos išorės veiksmų tarnybos (EIVT) įsteigimą 2011 m. 
sausio 1 d.,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą (A7–0000/2011),

A. kadangi Europos Sąjungos sutartys skelbia žmogaus teises ir demokratiją kaip pagrindines 
ES vertybes, kurias ES turėtų skatinti kaip visuotines,

B. kadangi dvi JT Generalinės Asamblėjos rezoliucijos3 paaiškina esminius demokratijos 
elementus,

C. kadangi Tarybos išvados dėl paramos demokratijai išorės santykiuose 2009 m. atspindi 
šiuos elementus,

D. kadangi tarp pilietinių, kultūrinių, ekonominių, politinių ir socialinių teisių tarpusavio 
priklausomybė ir tarpusavio stiprinimas nebekelia abejonių, ir kadangi demokratinis 
valdymas yra geriausias būdas jas užtikrinti, ir siekti, kad vyktų kova su skurdu,

E. kadangi Tarybos priimtoje veiksmų už demokratiją programoje, Europos Sąjunga pareiškė 
norą padidinti nuoseklumą ir savo paramos veiksmingumą, tačiau nedidelė pažanga buvo 
padaryta ją įgyvendinant,

F. kadangi ES turi daug įvairių priemonių, skirtų paremti demokratiją ir žmogaus teises, 
pavyzdžiui, politinius, ekonominius ir prekybinius susitarimus, į kuriuos įtraukiamos 
sąlygos dėl žmogaus teisių ir demokratijos; speciali tvaraus vystymosi ir valdymo 
skatinimo priemonė (BLS+), politiniai dialogai; BUSP veiksmai; BSGP misijos; finansinės 
priemonės; rinkimų stebėjimo misijos; tačiau būtina galiausiai sukurti nuoseklių ir 
sustiprintų priemonių rinkinį, pritaikytą kiekvienos šalies situacijai,

G. kadangi, nepaisant to, kad žmogaus teisių ir demokratijos išlyga dažnai pažeidžiama ir kad 
kai kurios trečiosios šalys nesilaiko įsipareigojimų numatytų sudarytuose susitarimuose, 
pastarosios yra baudžiamos labai retai,

H. kadangi ES turi realią paskatų politiką šioje srityje, kuri veikia kaip svertas reformoms, 
tačiau kadangi jų visas potencialas nebuvo išnaudotas dėl politinių priežasčių; ir kadangi a 

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2 OL C 112 E, 2002 5 9, p. 326.
3 A/RES/55/96 ir A/RES/59/201.
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priori nėra jokių struktūrinių kliūčių išorinių finansinių instrumentų naudojimui 
demokratizacijai remti,

I. kadangi EIDHR leidžia finansuoti Europos Sąjungos rinkimų stebėjimo misijas (ES RSM), 
kurios yra būtinos sąveikos priemonės demokratijos srityje, tačiau kadangi jų 
rekomendacijų stebėsena ir įgyvendinimas dažnai būdavo netaikomi,

J. kadangi ši padėtis galėjo susiklostyti dėl šalių partnerių vyriausybių politinės valios 
trūkumo ir Europos Komisijos bei valstybių narių nesugebėjimo šias rekomendacijas 
perkelti į konkrečias paramos programas, ypač naujai išrinktiems parlamentams šalyse, 
kuriose vyksta perėjimas prie demokratijos,

Būtinybė keisti paradigmą

1. mano, kad tik demokratijos suklestėjimas trečiosiose šalyse gali sukurti padėti pagrindą 
subalansuotai ir teisėtai partnerystei su ES, kuria būtų atsižvelgiama į abiejų šalių 
poreikius ir interesus;

2. atkreipia dėmesį, kad įvykiai Viduržemio jūros pietinės pakrantėje parodė susitelkimo į 
saugumo ir stabilumo klausimus ribas, nes tai nepadėjo išnaikinti skurdo ir socialinės 
neteisybės; mano, kad jei ekonominė plėtra ir buvo užfiksuota, nauda nebuvo teisingai 
paskirstyta; pabrėžia, kad būtina keisti paradigmą ir kad ji turėtų būti grindžiama tikru 
demokratijos stiprinimu, paremtu endogenine, tvaria ir gyventojams naudinga plėtra;

3. pabrėžia, kad prioritetas yra dabar teikiamas sustiprintam, konkrečiam ir energingam 
egzistuojančių ES paskatų rinkinio naudojimui ir neatitikimų bei dvigubų standartų 
įgyvendinimui taikymo šalinimui, nes tai silpnina Europos suvokimą ir jos pajėgumus 
įgyvendinti tvirtą ir nuoseklią politiką;

4. rekomenduoja, kad tarptautiniai susitarimai, strategijų dokumentai pagal šalis, veiksmų 
planai, BLS+ ir visi kiti tarpusavio įsipareigojimų tarp ES ir trečiųjų šalių šaltiniai būtų 
sustiprinti tiksliau formuluojant išlygas dėl žmogaus teisių ir demokratijos, nustatant 
tikslius mechanizmus nesilaikymo atveju, remiantis a minima mechanizmu, nurodytu 
Kotonu susitarime, ir įsipareigojimais ir išsamiais vertinimo kriterijais, siekiant įvertinti 
pažangą ir laikytis tikslaus įgyvendinimo kalendorinio plano;

5. dar kartą patvirtina, kad Europos Parlamentas būtinai turi vykdyti šių dalykų griežtesnę 
kontrolę; todėl prašo, kad ES įtrauktų Parlamentą į visus etapus susijusius su tarptautinių 
susitarimų su trečiosiomis šalimis sudarymu, taikymu ir sustabdymu, ir ypač į derybų dėl 
naujų susitarimų įgaliojimų apibrėžimą, visų pirma žmogaus teisių skatinimo, dialogo su 
Asociacijos taryba arba bet kuria kita politine institucija, kuri valdo susitarimą, srityse, dėl 
demokratizacijos įsipareigojimų įgyvendinimo, ir į sprendimų priėmimo dėl konsultacijų 
pradžios ar dėl sutarties suspendavimo procesą;

6. mano, kad žmogaus teisių padėties stebėsenos legitimumas grindžiamas Jungtinių tautų 
struktūra; tačiau prašo, kad Sąjunga teiktų reguliarias ir išsamias ataskaitas apie tai kaip 
trečiosios šalys įgyvena įsipareigojimus demokratijos ir žmogaus teisių srityje, kurie 
konkrečiai įtraukti į sutartis su ES; 
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7. rekomenduoja Europos Sąjungai sudėtingiausių partnerysčių atvejais ne izoliuoti tų šalių, 
bet bendrauti su jomis remiantis svarbių ir veiksmingų sąlygų kėlimu, kas tarnautų kaip 
tikra demokratinių reformų paskata, ir užtikrinti, kad gyventojai iš tiesų gauna naudos iš 
bendradarbiavimo; pritaria požiūriui „daugiau už daugiau“, išdėstytam dokumente 
pavadintame „ES ir pietinių Viduržemio jūros regiono šalių partnerystė siekiant 
demokratijos ir bendros gerovės“; mano, kad, priešingai, ES neturėtų dvejoti perskirstyti 
lėšas, anksčiau numatyta šalims, kurių vyriausybės nesilaiko demokratinio valdymo 
įsipareigojimų;

Gilinti politinį aspektą

8. pabrėžia, kad būtina suderinti du egzistuojančius požiūrius propaguoti demokratiją, t. y. 
vystymosi požiūrį, kai daugiausia dėmesio skiriama socialinei ir ekonominei pažangai, ir 
politinis požiūris, kuriuo remiama pliuralistinė politika ir parlamentinė demokratija; 
primygtinai reikalauja, kad parama politiniam aspektui būtų institucinė ir pliuralistinė 
parama, o ne kišimasis į valstybių vidaus reikalus;

9. pripažįsta ES pastangas, dažnai pasitelkiant EIDHR, paremti veikėjus, siekiančius 
demokratinių reformų, pavyzdžiui, žmogaus teisių gynėjus ir nepriklausomą žiniasklaidą;
tačiau pabrėžia, kad būtina stiprinti demokratinių politinių partijų kūrimąsi nepasirenkant 
vienos stovyklos; ragina nuosekliai remti demokratiniu būdu naujai išrinktus parlamentus, 
ypač pereinamojo laikotarpio šalyse arba tose šalyse, kurios pasinaudojo ES rinkimų 
stebėjimo misijomis;

10.pabrėžia gyvybiškai svarbų trečiųjų šalių parlamentų vaidmenį vykdant demokratinę 
biudžetų kontrolę; prašo, kad su bet kokia ES parama biudžetui kartu būtų stiprinami 
techniniais ir politiniai parlamentinės priežiūros gebėjimai; tvirtina, kad ES turėtų aktyviai 
informuoti trečiųjų šalių parlamentus apie Europos Sąjungos bendradarbiavimo turinį;

11.džiaugiasi, kad žmogaus teisių srityje ES nusprendė parengti strategijas pagal konkrečias 
šalis; pageidauja, kad jos taip pat apimtų demokratizaciją; ir ragina sparčiai jas 
įgyvendinti, kad ES galėtų greičiau atlikti bendrą situacijos ir poreikių kiekvienoje šalyje 
analizę, ir taip pat sukurti veiksmų planą, kuriame išsamiai apibrėžtų, kaip papildomai bus 
visiškai panaudotos Sąjungos priemonės;

12.patikslina, kad šis dokumentas turėtų daryti įtaką tiek išorės politikai, tiek ES priemonėms, 
susijusioms su trečiosiomis šalimis; prašo, kad jis būtų pateiktas Parlamentui;

13.ragina sukurti tikrą ES rinkimų stebėjimo misijos politinę strategiją, pateikiant politinį 
projektą, į kurį būtų įtraukta kiekviena misija; reikalauja, praėjus dvejiems metams po 
kiekvienos misijos, per kasmetines diskusijas Parlamente dėl žmogaus teisių su Komisijos 
pirmininko pavaduotoja -vyriausiąja įgaliotine pateikti demokratinės pažangos ir likusių 
spręstinų klausimų vertinimą;

14.pabrėžia, kad svarbu atrinkti prioritetines šalis rinkimų stebėjimo misijoms, atsižvelgiant į 
realų misijos poveikį santykiams tarp ES atitinkamos šalies; ragina EIVT vykdant šią 
atranką laikytis labai selektyvaus požiūrio ir primena, kad rinkimų koordinavimo grupė, su 
kuria konsultuojamasi dėl metinės ES rinkimų stebėjimo misijos programos, šiuo klausimu 
sukūrė specialius kriterijus;
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15.pabrėžia, kad svarbu po kiekvienos rinkimų stebėjimo misijos pateikti realias ir 
įgyvendinamas rekomendacijas, kurių įgyvendinimas turėtų būti tvirtai remiamas visų ES 
institucijų ir valstybių narių;

16.prašo ES institucijas ir valstybes nares susiderinti rengiant misijų išvadas, pasinaudoti tikra 
nepriklausomybe ir prašo Komisiją, EIVT ir valstybes nares ypatingą dėmesį skirti 
įgyvendinant rekomendacijas bendradarbiaujant;

Remti socialinę dinamiką

17.siūlo sukurti atviresnę ir dinamiškesnę paramos socialiniams judėjimams ir judėjimams, 
skatinantiems piliečių dalyvavimą, politiką, pavyzdžiui, profesinėms sąjungoms, 
draugijoms, moterų, jaunimo, valstiečių ir etninių gyventojų judėjimams, 
nevyriausybinėms organizacijoms, socialiniams tinklams; ir asmenims, vykdantiems 
reformos, pavyzdžiui, žmogaus teisių gynėjams ir kylantiems naujiems lyderiams; siūlo 
skatinti jų mobilumą, pasitelkiant konkrečias programas ir integruojant šią nuostatą į 
esamas programas;

18.tvirtina, kad reikia labiau angažuotos politikos socialinių, kultūrinių ir politinių teisių, 
„senųjų“ ir „naujųjų“ žiniasklaidos formų laisvės propagavimo ir apsaugos, skaitmeninio 
atotrūkio mažinimo ir lengvesnės prieigos prie interneto ryšio srityse;

19.paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių 
vyriausybėms ir parlamentams.


